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P R O L O G O D E L AUTOR. 

/)())• á la eslampa reunidos algunos de mis versos con 

vil'o deseo de que sean favorablemente acogidos del lector, 

si lector llegan á tener. Queda con esto contenta mi 

ambición. Indulgencia, que no aplausos, es lo que le 

pido, j ' espero no me negará. 





A .MI S L N O I U 

DO.;A m.\h DE LA i~IEnÁn C C Ü I Ü DE COUTQ 

líiH LiA l N M i i b U L n b Á bObb^r'tjiün Dlíj n u i i i ú i i i i i ó i l inui i i i . 

I. 

RDE, oh Sefíor, mi l ah io : á mi desc ienda 
Tu Esp í r i t u , y e n r i e n d a 
Mi alma en lu a m o r . Agradec ido suene , 
No ind igno de (u a l iento , 

En h i m n o h u m i l d e á tu h o n d a d mi a c e n t o ; 
Y c ruce el m a r y el un iverso l lene . 

Do quiera anunc i e el regocijo p u r o , 
De que el mor ta l s egu ro 
Gozó por fin t ras larga noche u m h r í a ; 
Y la feliz a u r o r a 
R e c u e r d e , en que tu m a n o h i e n h e c h o r a , 
A m p a r o de Israel , nos dio á María. 



¡Oh dulce ins tan te v m e m o r a b l e v s a n t o ! 
Calmó del orbe el H;mlo 
\ el hondo alan de su natal la nueva . 
De lu a m o r inlinito 
Diste, al formal' su corazón hendi to , 
Al linaje de Adam exetdsa p r u e b a . 

¡ A h ! De la noche el es t re l l ado velo, 
El s i e m p r e r ieo suelo , 
El sol h r i l l ando en la mitad del (lia, 
Menos el pecho in l l aman , 
Menos la fuerza de ese a m o r p r o c l a m a n 
Que el a lma santa de la Madre mia . 

Escogida po r tí, de gracia l lena, 
La b á r b a r a cadena 
Un p u n t o no a r r a s t r ó del e n e m i g o : 
Tú alzaste el brazo a i r ado , 
Y no llegó ni s o m b r a de pecado 
Al b lando seno, q u e iba á da r t e ab r igo . 

Te deb ias á tí tan alta g l o r i a : 
Por tu ins igne victor ia , 
Necesar ia , Señor , á tu g r andeza , 
Pudo modes ta y pía 
Sola á tus ojos ofrecer María 
No indigna de la luya su pu reza . 

El g r a n d e privi legio v e r d a d e r o 
Confiese el o rbe e n t e r o : 
En n i n g ú n corazón la duda hab i t e . 
¿ Q u i é n , P a d r e soberano-, 
Contó las maravi l las de tu m a n o ? 
¿ Q u i é n hay, Señor , q u e tu pode r l imi te? 



; R e t r o c e d e r no hiciste la co r r i en te 
Del J o r d á n á su fuente? 
¿Al pueb lo de Israel no dio camino 
Seco el m a r á tu a c e n t o ? 
¿Y en la p iedra de Orel) no hal ló sed ien to 
F resco rauda! , y p u r o y c r i s t a l ino? 

¿No can t an las angé l icas legiones , 
No can tan las nac iones 
E n esa joya de i nmor t a l valía, 
Inc l inada la f rente , 
Un p rod ig io , Señor , m a s exce len te? . . . . 
¿ N o es Madre y v i rgen la feliz Mar ía? 

¡Ah! q u e por s i e m p r e en soledad se vea, 
Que negado le sea 
El sol, y g ima sin ha l l a r consue lo 
El pecho desc re ído , 
Que tu grac ia no a d m i r e a g r a d e c i d o 
En la Re ina h e r m o s í s i m a del cielo. 

Yo te ado ro , S e ñ o r : ferviente el labio 
Te ac lama b u e n o y sabio . 

t i 

Al levan lar tu m a n o sac rosan ta 
A esa Doncella p u r a , 
T a m b i é n , Señor , á s i n g u l a r a l tu ra 
A la mujer de que nací , levanta . 
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I N V O C A C I Ó N A L A B O N D A D D I V I N A . 

A mi muy amado maestro y amigo el Sr. Dr. D. José Bernardo Contó. 

II 

'Da qitod juben, et pile quod vis. 

S . A G I ' P T I N . 

fpO a m a r g o desconsue lo 
if- P e r m i t a s q u e de mi a lma se apode re , 
^ S e ñ o r ; ni el b ien q u e el cielo 

¿ * S ^ Í S & t J La ofrece, cons ide re 
Cos toso , y de a lcanzar le d e s e s p e r e . 

Tu gene rosa m a n o 
Mantenga sobre la agua mi ba rqu i l l a , 
S iqu ie ra el Noto insano 
La con t r a s t ada qui l la 
B r a m a n d o aleje de la du lce ori l la . 

Es yugo, m a s suave 
El de tu ley: es ca rga , m a s l i g e r a : 
Con peso h a r t o mas grave 
Y a n g u s t i a ve rdade ra 
Aflige el vicio, si en el a lma impe ra . , ; ¡ 



¿A qu ién , Señor , la vía 
No complace r i sueña y delei tosa , 
Qne á tu m o r a d a guía , 
Si en ella s i empre h e r m o s a 
E n t r e n a r d o y clavel c rece la r o s a ? 

¿Si cuan to a m e n a es l lana , 
Y el pié s e g u r o y sin dolor la h u e l l a ? 
¿Si de tu frente e m a n a , 
Consoladora v bella, 
La luz, que a l u m b r a al c aminan t e en e l la? 

P u e n t e , que e t e r n a d u r a , 
Pus i s t e al íi 11 de la jornada b r e v e : 
Quien de su linfa pu ra 
La copa al labio lleve, 
Vivir sin sed y para s i e m p r e debe . 

De su r a u d a l a m a d o , 
Lo e spe ro , ha de g u s t a r el labio m i ó : 
Que á tu q u e r e r s ag rado 
Sujeto mi a lbedr ío , 
Y en tu bondad inex t ingu ib le fio. 

Y en la lucha me acojo 
P a d r e , á la s o m b r a de tu dies t ra a m i g a ; 
Y no el e scudo ar ro jo , 
Hendido á vil fatiga, 
Ni el yelmo, que me dis te , v la lor iga . 

¡Av! si injusto recelo 
P e r t u r b a un dia mi qu ie tud se rena , 
Disipa tú mi due lo , 
De gracia mi a lma l lena, 
Y luego , ¡oh Dios! lo que te p legué o rdena . 
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A M I P R I M O Y A M I G O 

in. 

"Doniine, ut sento bona', volunlalis tua coronasti nos." 

HJEÑOR, c u a n d o me vieron 
fe Los impíos s egu i r tu huel la san ta , 

} | Mil lazos m e t e n d i e r o n ; 
Y con soberbia p lan ta 

O p r i m i r i n t en t a ron mi g a r g a n t a . 

Y p o r q u e no pendía 
Alfanje de mis h o m b r o s pavoroso , 
Ni el pecho defendía 
Escudo poderoso , 
D e s a r m a d o creyeron mi reposo . 

Mas tú, q u e del impío 
Observas los caminos s i empre a ten to , 
Luego en auxilio mió 
Viniste , y á tu a l iento 
F u e r o n ceniza d e r r a m a d a al viento. 



Á mis hijos la h is tor ia 
Conté del mal y el e sca rmien to d u r o 

tí 

Y e n c u e n t r a en su m e m o r i a 
Mas q u e t ras fuerte m u r o 
Sabrosa paz su corazón s e n u r o . 

Sen tada mi cabana 
Á la m a r g e n está de h i rv ien tc r i o : 
De i uncos es v c a ñ a : 
Crec ido en el est ío, 
Ni una flor a r r a n c ó del hue r to mió. 

Por tanto bien, si nace 
El nuevo , n u n c a m e r e c i d o d i a ; 
Y c u a n d o envuel to yace 
El m u n d o en niebla fria 
En el si lencio de la noche u m b r í a ; 

Ya m u e s t r e en viva l u m b r e 
Su faz b a ñ a d a el sol p u r o y s e r eno , 
Ya ruja en la al ta c u m b r e 
Del m o n t e el ronco t r u e n o , 
Y r o m p a el rayo de la n u b e el s e n o ; 

Inc l inada la f rente , 
Señor , tu fuerza y tu bondad ado ro , 
Y en h i m n o r eve ren te 
Mi voz uno al sonoro 
H i m n o incesan te del celeste coro . 
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T R A D U C C I Ó N DEL H I M N O 

L A U D A , S I O N . " 

IV 

IMNOS, Sion, al Sa lvador en tona , 
Al a m a b l e P a s t o r y du lce Guía, 
Y en todo el o rbe su b o n d a d p r e g o n a . 

Ni r e p r i m a s del labio la osadía , 
Al ver q u e á d e c l a r a r g r a n d e z a t an ta 
N i n g ú n h u m a n o labio bas t a r í a . 

Antes el prec io de la ofrenda san ta , 
El pan que es vida, y q u e de vida es fuente , 
Con anhe lo mayor a legre can ta . 

Sabes bien, q u e la m a n o o m n i p o t e n t e 
Le dio á los Doce en la s ag rada cena , 
De a m o r en p r e n d a y de h e r m a n d a d a r d i e n t e . 



Mas, si tu acen to en su a labanza suena , 
P u r o r e t r a t e v plácido v festivo, 
El gozo b l ando , que tu pecho l lena. 

¡Dia so lemne , q u e el r e c u e r d o vivo 
En la t i e r ra m a n t i e n e a g r a d e c i d a 
Del míst ico b a n q u e t e p r i m i t i v o ! 

A aques ta mesa nuevo Rey conv ida : 
De nueva pascua nueva ley s u c e d e ; 
Y la dada á Israel q u e d a abol ida : 

Que mal su impe r io p r o l o n g a r s e p u e d e , 
C u a n d o las s o m b r a s la ve rdad ahuyen t a , 

«i 

Y al sol el c a m p o la t iniebla cede . 

De Cris to s i e m p r e al alto e jemplo a t en ta , 
En m e m o r i a de Cr i s to , el pan divino 
A tus hijos, Sion, g ra ta p r e s e n t a . 

El e n s e ñ a d o te dejó el c a m i n o : 
P o r El c o n s a g r a s r e v e r e n t e y pia 
En hostia de sa lud el pan y el v ino. 

En su c u e r p o , q u e al sol ec l ipsar ía , 
Se m u d a el p a n : el vino en la prec iosa 
S a n g r e , q u e el h o m b r e de ve r te r hab ia . 

No ven esta m u d a n z a por ten tosa 
Los ojos, no , ni a lcánzala la m e n t e ; 
P e r o la fé p roc lámala an imosa . 

Es el s igno, es la especie d i f e r en t e ; 
La maravi l la , e m p e r o , allí e scond ida 
P a n y vino cont ienen i g u a l m e n t e . 



Carne el man ja r y s a n g r e la beb ida , 
Es tá en a m b o s san t í s imo el C o r d e r o : 
En a m b o s es la Víct ima ofrecida; 

Y por alto mis te r io ve rdade ro 
No lo rec ibe ro to ó dividido 
El q u e le t oma , m a s le toma en te ro . 

Si á uno fuere ó á c iento d i s t r ibu ido , 
A todos todo d i s t r ibu ido toca ; 
Y tomado , no queda c o n s u m i d o . 

Ábrese á rec ib i r le ind igna b o c a ; 
Recíbe le t ambién boca i n o c e n t e : 
Su ira ó su a m o r el h o m b r e así provoca. 

Al b u e n o espera vida in delicien te, 
Muer te al malvado en noche e t e rna , oscura , 
De igual man ja r electo di ferente . 

No vaciles, en fin, si la hostia pu ra 
P a r t i d a v e s : en su m e n o r f ragmento , 
Como en el lodo, J e suc r i s to d u r a : 

Q u e allí t ambién rep í tese el p o r t e n t o ; 
Y es el s igno tan solo el dividido, 
Sin que sufra la esencia d e t r i m e n t o . 

¿Y este pan de los ánge les q u e r i d o , 
Pan del viajero, pan del hijo a m a d o , 
Será pas to á los pe r ro s ofrecido? 

¿ É l , q u e Isac r ep re sen ta y el s ag rado 
De la cena pascual m a n s o co rde ro , 
Y el maná de tus pad re s r e g a l a d o ? 
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Inocen te Pas to r , Pan v e r d a d e r o , 

Ten de noso t ro s compas ión , y guia 

Nues t ro p a s o , J e s ú s , por b u e n s e n d e r o . 

Y aque l los b ienes de inmor ta l valía, 
Que de los j u s t o s la mans ión enc ie r r a , 
Haz que gocemos en e t e rno dia. 

Tú , q u e m i e n t r a s m o r a m o s en la t i e r ra 
Sin tasa nos ofreces el su s t en to , 
Que de los p e d i o s la aíl iccion des t i e r r a , 

En med io de tu s ánge l e s as ien to 
Danos , S e ñ o r ; y en la h e r e d a d bend i ta 
Haz q u e á tu m i s m a mesa el a l imen to 
P o r tu bondad t o m e m o s infinita. 
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A L D O C T O R 

I osé maxbo ^ o u t o 

voy M O T I V O I IJ Í su 

ERA, B e r n a r d o , que de angus t i a y due lo 
Escenas solo c o n t e m p l a r doqu ie r a 
Dehamos ¡av! al i nd ignado c ie lo? 

^Se rá que el ros t ro la v i r tud severa 
Por s i e m p r e vele, y de su voz a u g u s t a 
Por s i empre el eco en t r e noso t ros m u e r a ? 

Cuál g ime ves ; v la maldad robus ta 
Al son p ros igue del ap lauso impío 
De infames tu rbas su ca r r e ra in jus ta . 

De s a n g r e co r re cauda loso r i o : 
Devora el fuego los p a t e r n o s l a r e s : 
Fal ta en los buenos esperanza y b r ío . 



Desolados están nues t ros hoga re s , 
Y el gemido de víct imas sin cuen to 
Los propios cruza y los e s t r anos m a r e s . 

Y el m o r a d o r de L o n d r e s opu len to , 
Y los que á ori l las del Danub io hab i t an 
O á la m a r g e n del Sena t u r b u l e n t o , 

Llenos de ho r ro r , al e scucha r l e , g r i t a n : 
« Amor , r espe to el Universo niega 
c( A qu ienes ira y menosp rec io exc i t an .» 

Un pueblo en tanto á qu ien el odio ciega, 
Y se dice ese pueb lo n u e s t r o h e r m a n o , 
Con fácil t r iunfo á cas t iga rnos l lega. 

Dulce pa t r ia infeliz, la excelsa m a n o 
Te a m p a r e del S e ñ o r O m n i p o t e n t e , 
Y apa r t e de tu cuello el yugo in sano . 

¿La ves, oh a m i g o ? Con r u b o r , dol iente 
Los ojos baja, y con a m a r g o lloro 
.Mira seco el l aure l , q u e o rnó su frente. 

Ay! q u e las g rac ias y el genti l decoro 
P e r d i d o s j u z g a , y la r iqueza y gala 
Y el an tes r e spe t ado cet ro de oro . 

Y tr is te queja de su pecho exhala , 
Al ver q u e roto sobre el roto m u r o 
Da s o m b r a escasa el pabel lón de i g u a l a . 

¿Y nadie ca lma su do lo r? ¿ Y el d u r o 
Hie r ro s iguen b land iendo n u e s t r a s m a n o s , 
\ el plazo abrevian de su fin s e g u r o ? 



¡Oh incomprens ib l e c e g u e d a d ! ¡Oh vanos 
Consue los , con que el a lma quiso un dia 
La m u e r t e ver y el d e s h o n o r le janos! 

Ay! La te r r ib le t empes t ad sombr ía 
Las llores deshojó del hue r to a m e n o 
Del señor v del huésped a legr ía . 

¿Y hab rá quien al r ug i r del ronco t rueno , 
Ponga con e spe ranza de o t ras l lores 
Xueva semilla en el p rec iado seno? 

Augus ta rel igión de mis mayores , 
A quien mi patr ia mísera debiera 
En edad mas feliz hijos mejores , 

Tan solo en tí mi corazón e s p e r a : 
Ouo dulce alivio en infor tunio tanto 
De otra mano e spe ra r inútil fuera. 

\ en es tas ho ras de mor ta l q u e b r a n t o 
L a s p a l m a s vuelvo y el m i r a r dol iente 
Del Tepevac al s imulac ro san io . 

Cen t ro y lazo de a m o r , an te él la gen te 
Se pos t ra y q u e m a inc ienso todavía 
De California á Yucatán a rd i en t e . 

¿Y el noble pueb lo , que adop tó María, 
("creado se verá de niebla oscura , 
Mal g u a r d a d a la le, que al cielo g u í a ? 

Tú , mi B e r n a r d o , que su an to rcha p u r a 
Don excelso de Dios, sumiso a d o r a s , 
Cifrando en su custodia tu ven tu ra , 



Tú de mi Madre la c lemencia i m p l o r a s ; 
Y ¡av! lú lamhicn con angus t iosa pena 
Por esta liei 'ra, en que nac imos , l loras. 

Mas tu ejemplo m a g n á n i m o condena 
El b á r b a r o egoísmo, el desa l ien to , 
El miedo vil, q u e de baldón nos l lena. 

Y ruge en vano el h u r a c á n v io len to ; 
Sí, q u e a p a g a r con su feroz rug ido 
No p u e d e , no, tu gene roso a c e n t o . 

El se escucha d o q u i e r : el o p r i m i d o 
P u e b l o por él á r e s p i r a r a lcanza , 
Y el bien divisa, que es l imó p e r d i d o . 

¡Oh de ingen io y vi r tud noble a l i anza ! 
¡Oh e m p r e s a d igna y sac rosan ta y be l la ! 
¡Oh fuente de du lc í s ima e s p e r a n z a ! 

Ay! si se mueven á s egu i r tu huel la 
Ot ros , oh a m i g o ! de la pa t r ia el due lo 
T e n d r á fin y la t r émula querella' . 

No es an t igua la lid en nues t ro s u e l o ; 
Ni a lzaron sus p r i m e r o s pabe l lones 
En él los q u e hacen c ruda g u e r r a al cielo. 

Blasfemaban m o n a r c a s y nac iones , 
Y al m u n d o en tan to México ofrecía 
La cruz del R e d e n t o r en sus p e n d o n e s . 

V no menos odió la t i ranía 
Que la impiedad sacr i lega su h e r m a n a . 
¡Oh glor ias san tas de la pa t r ia m i a ! 
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Si hoy el sacro depós i to se afana 
T a m b i é n por conse rva r i leso y p u r o 
Cual de su vida en la feliz m a ñ a n a ; 

Si hoy, cual en tonces , el an t iguo m u r o 
Alzado en torno del a l t a r , def iende 
Con noble a l iento y corazón s e g u r o ; 

Paz l o g r a r á . Con nueva furia enc iende 
La d iscord ia civil su ho r r i b l e tea, 
Y la l lama voraz crece v se ex t iende . 

Que el t emplo , e m p e r o , r e spe t ado sea ; 
Y q u e al S u m o P a s t o r el pueb lo un ido , 
Un dogma y una ley tan solo crea , 

Y el Seño r nos da r á compadec ido 
La m a n o , y t e m p l a r á n u e s t r o s e n o j o s ; 
Y á n u e s t r o r u e g o inc l ina rá su oido, 
Y el l lanto en juga rá de n u e s t r o s ojos. 





A L A S E Ñ O R I T A 

T. 

A J E C I L L O , pajecil lo, 
¿ S a b e s ya lo q u e es a m o r ? — 
Y t u r b a d o el l indo paje 
A la re ina d i j o : no. 

— ¿Del palacio en los j a r d i n e s 
Yisle ans iosa de su a r d o r 
Cuál ofrece su capul lo 
Nueva rosa al nuevo s o l ? — 
Y t e m b l a n d o el l indo paje 
A la re ina d i jo : no. 
— ¿ U n a viste e n t r e mis d a m a s 
( ¿ P o r que p i e rdes la c o l o r ? ) 
Sin igua l en gent i leza , 
La p r imera en d i sc rec ión , 
Pa lomica en la t e r n u r a , 
L impio espejo del p u d o r , 
De ojos b l andos , fresco labio, 
Diestra m a n o , du lce voz 
— Basta, dijo el l indo paje , 
Basta, reina; y s u s p i r ó . 



TP.AI'HT.inA 

ZDZEJ VITTORBIiLI . 

IT. 

U P E q u e al b r i l l a r dudoso 
De los ú l t imos luce ros , 
Sal is te con tus co rde ros 

Del s i lencioso red i l . 
S u p e que al m e d i a r el dia 

En la verba te sen tas te , 
Y por t res veces c a n t a s t e : 
« T e sa ludo , h e r m o s o Abr i l .» 

S u p e que un r a m o de l lores 
Te dio Mirt i lo, y d e c í a : 
« L l o r a n d o me las pedia 
( (Rosaura , y se las n e g u é . » 

S u p e — « M a s ¿ q u i e r e s c o n t a r m e 
« Q u i é n te informó de ese m o d o ? » — 
— « A m o r , q u e lo sabe t o d o : 
« Amor , que todo lo vé. » — 
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T R A D U C I D A 

D E L IVTISlVrO. 

III. 

p 0 t oques , no, la u r n a 
One mis cenizas q u a r d a , 

i) . 
Ni el sacro suelo , A n a r d a , 
P iadoso á mi dolor . 

R e h u s o tus j a c in to s : 
Me enojan tus c l a m o r e s . 
¿Dos l á g r i m a s , dos l lores 
Valdrán al q u e m u r i ó ? 

Debis te a l iento d a r m e 
Mas bien c u a n d o vivia ; 
Y no dob la r impía 
Mi angus t i a y mi g e m i r . 

Las selvas cansa en vano 
Tu voz, q u e aqu í me n o m b r a : 
No inqu ie tes m a s mi s o m b r a ; 
A h ! déjala d o r m i r . 



DOS LEYENDAS 

PS (MEASE 



A MT Q U R R I D O P R I M O 

9m,m§>®wwAm fisura* 

I 

E R R O R del Rev, de los G r a n d e s 
Y del pueblo sin ven tu ra , 
Los campos de E x t r e m a d u r a 
Cruza indómi to corcel . 

— «Quien le ponga freno y silla 
« Y fuere a d e m a s c r i s t i ano , 
« T e n d r á de Isabel la m a n o , 
« Y será ve rno del R e v . » — 

Así de uno en otro pueb lo 
Seis meses bá que lo ofrece 
Un h e r a l d o ; y no apa rece 
El val iente d o m a d o r . 

Y (lió su p regón en vano 
En Granada v en Cast i l la ; 
Dióle en Cádiz v en Sevilla, 
Y Tajo v Duero c ruzó . 

Y le overon s i lenciosas 



\ Zaragoza y Ov iedo ; 
Y no respond ió Toledo, 
JNi Toledo la imper ia l . 

Solo un Vasco h u m i l d e , oscuro 
La du ra empresa a c o m e t e ; 
Y el b ru lo d o m a r p r o m e l e , 
Qué lal miedo al re ino da . 

IT. 

De su a r ro jo a s o m b r á r o n s e los G r a n d e s ; 
Y con r isas y lui r las — « á la p rueba 
« Una a lmohaza , le d i jeron, l leva; 
<( Y gana el p remio as í .» — 

El nada r ep l i có : d e n l r o del pecho 
Su enojo r ep r imió profundo y j u s t o ; 
Y t r a s largo e spe ra r , al t rono a u g u s t o 
Llegó del l»ev por liu. 

\ — « ¿es c ier to ( d e s c u b r i é n d o s e p r e g u n t a ) 
« Lo que á n o m b r e , Señor , de fu corona 
« P o r un hera ldo luyo se p regona 
« Del uno al o t ro m a r ? 

« ¿ E s c ier to que á quien ponga freno y silla 
«. A un cabal lo á tus re inos pavoroso , 
« De la Infanta Isabel l iarás esposo , 
(.( Y tu verno se rá? » — 

— « Es cier to , dijo el Piey. Tal d e t e r m i n o 
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« Que el alio premio del valiente sea ; 
« Mas es preciso (pie ante lodo crea 
« En nues t ra sania lev. » — 

No bien le overa el Vasco, pre su roso 
Par t ióse en busca del caballo Пего, 
V púsose á espe ra r l e en el sende ro 
Mas cruzado por él. 

El sol hacia su ocaso dec l inaba , 
Cuando un re l incho se e s c u c h ó : la gen te 
Huyendo a m e d r e n t a d a , de r e p e n t e 
Solo al \ asco dejó. 

En lanío del palacio en los j a rd ines , 
Que el aire blando de la t a rde orea , 
Con la hermosa Isabel id Kev pasea , 
Sereno el corazón. 

I I I . 

— « El Vasco at revido 
« Par t ió con la a u r o r a : 
« Si adversa le ha sido 
« La sue r t e se i g n o r a ; 
(( Mas t a rda , Isabel . » — 

— « Oh p a d r e , la Frente 
« Del Vasco, su anhe lo , 
« Su audaz cont inen te 
« F u n e s t o recelo 
« No insp i ran , á le. » — 
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J V . 

No bien hab ló la I nía nía , 
C u a n d o pobló los a i res 
De i n c o m p a r a b l e júb i lo 
A relien te ac lama cion. 

Del pueblo rodeado 
Con el corcel l legaba 
E n t r e ap lausos y Víctores 
El bravo d o m a d o r ; 

V cual si á tan ta gloria 
F u e r a insens ib le , al p u n t o 
Por p r e m i o h a r t o m a s p lác ido 
Do es taba el Rey se en t ró . 

« i 

V . 

— ce Cumpl í , d i c e ; freno y silla 
« Al cabal lo puse yo. 
« De Isabel gané la m a n o ; 
« Y eres mi s u e g r o , S e ñ o r . » — 
T u r b ó s e el Rey, y á nega r l e 
Iba el j u s t o g a l a r d ó n ; 
Mas p r e sen t imien to ocul to 



Blando, afable le lo rnó . 
Y — « á dura e m p r e s a , r e s p o n d e , 
« Dado lia r ima tu va lo r : 
« Tu linaje me d e s c u b r e 
« Y á qu ién hablo sepa yo. » — 
— «No por él, repl ica el Vasco , 
« Me p r e g u n t a s t e , Seño r , 
« C u a n d o á tu m a n d a t o dócil 
« Cor r í del cabal lo en pos . 
« Mi linaje son mis ob ras , 
« Y alta en mi abono es su voz. 
« Sabe , y aques to te bas te , 
« Que , cual tú, c r i s t iano soy: 
« Mis d e m á s pa r l e s conoce 
« Quien aqu í me trajo, Dios .» — 
— « Vano es tu a lan , el m o n a r c a 
Contes ta , y d u r a es su voz; 
« Si no es de reyes tu s ang re 
« No se rás mi yerno , no. 
« P ide te las , p ide joyas ; 
<( P r o n t o á da r t e todo estoy; 

V • 

(( Mas de Isabel será esposo 
« Quien la iguale en cond ic ión .» — 
— «No de te las , no de joyas 
« Nues t ro pacto fué: tu honor 
« E m p e ñ a s t e , y p r o m e t i d a 
« Eué la Infanta en ga l a rdón .» — 
— «Otra ga l la rda doncel la 
« El ige en mis re inos hoy : 
« Yo la d a r é rica dote , 
« P r e m i a n d o así tu valor .» — 
— «Ni tu dote ni otra dama 



(( Q u i e r o ; m a s rec lamo el don, 
« Que ofrecis te : por tu hija 
« Comba t í tan solo vo.» — 
— «Bas ta , p u e s ; no m a s i r r i te 
« Tu a r roganc ia mi fu ro r ; 
« Si el vivir <Mi a lgo es t imas , 
« Nunca aqu í te mi re el sol. » 

V I . 

El Vasco e n m u d e c i ó ; y altiva, a i rada 
Al m o n a r c a l anzando una mi r ada , 
De allí con el cabal lo se alejó. 

Nunca se tuvo de él noticia a l g u n a ; 
Mas n u b e desde en tonces i m p o r t u n a 
El ros t ro de Isabel oscurec ió . 

Pidió al año su m a n o un rey p o t e n t e : 
Ni res is te la Infanta, ni cons i en t e : 
Que sola s i empre y calladica está . 

Dala, e m p e r o , su p a d r e al s o b e r a n o : 
Las bodas m a n d a p r e g o n a r , y ufano 
Con rica pompa á ce lebra r l a s vá. 

Al lucido concurso n u m e r o s o 
E s t r e c h o viene el templo espacioso, 
Y en él con mi t ra el a rzobispo en t ró . 

La pica al h o m b r o , y con s emb lan t e fie 
G u a r d a n d o está su p u e r t a un e s c u d e r o 
F r a n c a á los nobles , si á la plebe no. 



Suena el c l a r í n : la regia comitiva 
Oye doqu ie r cen tup l i cado el viva: 
El sacrificio a u g u s t o va á e m p e z a r ; 

V en medio de su p a d r e y de su esposo 
Isabel , descub ie r to el ros t ro h e r m o s o , 
Llega, p i sando flores, al alfar. 

Mas un r u m o r c i rcula s o r d a m e n t e ; 
V del Vasco a c o r d á n d o s e la gen te , 
Piensa (entibiando: <t Si estuviera aquí.» 

V no bien comenzaba el sacro r i to , 
C u a n d o un gr i to se e scucha y ot ro gr i to , 
T u m u l t o h o r r e n d o p r e s a g i a n d o allí . 

Lanzó d i scorde el ó rgano un a c e n t o : 
Los cir ios se a p a g a r o n al m o m e n t o : 
A lo lejos el t r u e n o r e t u m b ó ; 

V de un sepu lc ro a lzándose la losa, 
Del cen t ro oscuro abso r t a , t emerosa 
Un cabal lo sal ir la gen te vio. 

Era el misino corcel , lo conocía , 
Domado po r el Vasco, y que a lgún dia 
Al re ino espan to y al m o n a r c a fué. 

l lora también su apar ic ión la a s u s t a ; 
Y esposo y p a d r e la mans ión a u g u s t a 
Dejan, huyendo con l igero pié . 

Mas la P r incesa , que al a l t a r s a g r a d o 
No venia por fuerza ni de g r a d o , 
Miró sin pena á los d e m á s hu i r . 

Acércasela el b ru to noble y be l lo : 
Dobla las m a n o s ; y t end iendo el cue l lo , 
En su lomo convídala á subi r . 



La Infanta en él a s i én ta se l i ge ra ; 
Y no bien de las r i e n d a s se apode ra , 
P a r t e como r e l á m p a g o el corcel . 

La c iudad a t raviesa y la c a m p a n a , 
Sin q u e nunca sup i é r a se en E s p a ñ a 
Qué fuera del cabal lo y de I sabe l . 

V 1 1 . 

El Rey sin consue lo su pé rd ida llora 
Los vastos sa lones r e c o r r e g i m i e n d o ; 
Y el paso á m e n u d o de t iene , c reyendo 
Que el casco del b r u t o muy cerca soné). 

Enója le el c e t r o : le enoja la vida, 
Y á poco sus p e n a s t e rmina la m u e r t e . 
I m p u n e no q u e d a , su e jemplo lo adv ie r t e , 
Quien fácil e m p e ñ a y olvida su honor . 
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II 

Afilien stor'tti mirra Cosí'. 

L L I , en Ja to r re , q u e este lago baña , 
Esp í r i t u infeliz dol iente m o r a ; 
V cada año apa rece en forma es t raña 
La noche mi sma y á la misma hora , 

La noche y hora del s ang r i en to fin. 

Ant igua his tor ia lo cuen ta así . 

Caut iva Inés allí , m a s no vencida, 
A su in icuo op re so r r e sue l l a d i c e : 
« Podé i s q u i t a r m e , si q u e r é i s , la v i d a : 
« A u n q u e sola, sin a r m a s , infelice, 
« Un beso, Conde , no esperé i s de m í . » 

Ant igua his tor ia lo cuen ta así . 

Buscando qu ien la a m p a r e ¡sueño vano! 
Desde la alta ven tana el lago m i r a : 
Pulsa un l aúd con desmayada m a n o , 
Y en tona un canto , que t r is teza insp i ra , 
Los ra vos viendo de la luz mor i r . 

Ant igua h is tor ia lo cuen ta así . 
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Las doce son : sus ojos no rec rea , 
Que en t r e n u b e s ocúl tase , la luna. 
Un gemido se oyó. Brilló una lea. 
Después no se pe rc ibe voz n i n g u n a . 
La luz también despa rec ió de allí . 

Ant igua his tor ia lo cuen ta as í . 

¿ Q u é fué? Nadie lo s ä h e ; mas del Conde 
Calma feroz obsérvase en la Iren le. 
Te r r i b l e en m u d a so ledad se e s c o n d e ; 
Y al d e s c e n d e r el sol al Occ iden te , 
Nunca el canto de Inés t o rnóse á oír . 

Ant igua his tor ia lo cuen ta así . 

Al Conde qu i e r en ver dos ex t ran je ros . 
E n t r a n , y c ier ra el ú l t imo la p u e r t a : 
Sa len á poco, rojos los ace ros , 
Pál ido el r o s t ro , la m i r a d a i n c i e r t a : 
S a n g r e baña el magníf ico tapiz. 

Ant igua his tor ia lo cuen ta así . 

« D i m c ¿ h a s t a dónde p e n e t r ó ? » P r e g u n t a 
Car los , t omando el h i e r ro de su h e r m a n o . 
« Por la espalda salió la aguda pun ta , 
« Y el ro lo corazón tocó mi m a n o . 
« Muerto cavó cual nues t r a h e r m a n a al l í .» 

Ant igua his tor ia lo cuen ta así . 

No surca el manso lago una ba rqu i l l a , 
Que salve á los m a n c e b o s g e n e r o s o s . 
Cruza ule á n a d o , y en la opues ta ori l la , 
A u n q u e vengados , se les ve l lorosos , 
J u n t a s las manos , po r Inés gemi r . 

Ant igua his tor ia lo cuen ta así. 



Mas en la to r re , que este lago baña , 
Esp í r i tu ' in fe l i z dol iente m o r a ; 
Y cada ano apa rece en forma ex t raña 
La noche mi sma y á la m i s m a hora , 
La noche y hora del s ang r i en to lin. 

Ant igua his tor ia lo cuenta así. 



" ¿ A n me libere" loquentem requo animo feretis? 

[ S . G I I E C C I U I thevlogi.— Orul. XVII cui rìvrs nazione.\ 
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l.t f i l i a » Mfllá* 

TRADUCIDO X>2Z¡ FjAJFLINT.. 

OY el á rbo l , Seño r , p l an t ado un dia 
P o r tí en tu v i n a : con a m a n t e celo 
Tu b o n d a d le a m p a r ó de p ied ra y hie lo , 

Y en ve rdes hojas y en vigor crecía . 

Mas el r ebe lde t ronco todavía 
No ha pagado con frutos tu desve lo ; 
Y se con ten ta con m o s t r a r al cielo 
De su copa la inúti l lozanía. 

Tan estér i l al verle y tan ufano, 
Tu justicia g r i t ó : córlese y arda, 
Que liarlo tiempo ocupó la tierra en vano. 

Mas rogó tu p iedad , c l a m a n d o : aguarda 

Señor, un año; y sujetó tu m a n o . 
¡Ay, á rbo l , si tu fruto un ano t a r d a ! 
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IT. 

E rosas coronó la alt iva Trente; 
Y al dele i te sensua l a b r i e n d o el seno , 
Convidó del e r r o r con el veneno 

E n rica taza de meta l luc ien te . 

Las san tas a r a s d e r r i b ó i n s o l e n t e ; 
Y á la osada m a l d a d qu i t ado el f reno, 
El o rbe con templó de e s c o m b r o s l leno, 
Bañado en risa el labio ma ld ic i en te . 

H ie r ro s , no l i b e r t a d : l iniebla densa 
E n vez de c l a r i d a d : ma les prol i jos 
F u e r o n á t an to c r imen r e c o m p e n s a . 

¡Quiera el cielo que a p r e n d a n nues t ros lujos, 
Que ser l ibre y saber en vano p iensa 
Quien no t iene en la Cruz los ojos l i jos! 
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LA PLUMA QE VOLTAÍRE, 

n i . 

íOiNÓ á Araucla Voltaire su p l u m a un (lia 
E n p r e n d a de amis t ad s incera , h o n r a d a ; 
Y el Minis t ro la p l u m a rega lada 

Con m u c h o á las de casa prefer ía . 

Miope, e m p e r o , Aramia , no adver t ía , 
Que es taba ya m u y sucia y m u y g a s t a d a ; 
Ni q u e s i e m p r e ¡oh ve rgüenza ! po r p l u m a d a 
T o r p e bor rón sobre el pape l caia. 

H ú m b o l d l , c u e n t a n , la trajo á es tas r e g i o n e s ; 
Y de I t u r b i d e abo r r ec ida , vino 
Aquí á pode r de e s túp idos t i r anos . 

\ n ú m e r o no t ienen sus b o r r o n e s 
Desde q u e pues ta la ap laud ió el vecino 
Del Reformista en las r apaces m a n o s . 



AL S E Ñ O R L I C E N C I A D O 

C A I I I J O S XXI. 

I V 

UEN m o n a r c a no fué Car los T e r c e r o , 
Ni m e m o r i a ha dejado v e n e r a n d a : 
Tal la ve rdad que se dec la re m a n d a , 

Y vo á s ab iendas la ve rdad no a l t e ro . 
«J 

Y i r i n d e s tuvo, q u e n e g a r no q u i e r o ; 
Mas de infeliz mol le ra v no muy b landa , 
F u é el p o b r e Carlos lo q u e p lugo á A randa , 
Y Aranda lo q u e p lugo al ex t ran je ro . 

Tr iunfa les a rcos er ig ió cos to sos : 
Un m u s e o fundó: p lan tó j a r d i n e s , 
Y el Prado ins igne embel lec ió con fuentes . 

¿Hizo, e m p e r o , á sus pueb los m a s d ichosos? 
Es to , Manuel , i m p o r t a q u e e x a m i n e s ; 
Y sí no d i g a s ; pues r e p l i c o : mientes. 



EN LA PROFESIÓN RELIGIOSA DE LA SEÑORITA 

D O Ñ A M I C A E L A F L O R E S . 

¿qOMA, oh Señor , mi c o r a z ó n : el l loro 

/ . • ^ o ü s f c . \ i \
 ( ( Mit'[f a d e , T n s p a d r e s y el q u e b r a n t o . 

îS í̂î  « Lejos del m u n d o , q u e m e pone espan to , 
« A tí m e e n t r e g o , solo bien q u e a d o r o . » 

Dijo la v i rgen , y la voz del coro 
De sus h e r m a n a s se elevaba en tan to 
P o r ella al Dios sobre los san tos San to , 
F u e n t e de g rac ias y de a m o r tesoro . 

Cruzó por medio del concu r so m u d o , 
Con el velo nupc ia l la faz cub ie r t a , 
Que ver quiso su m a d r e , y ver no p u d o . 

L u e g o ce r ró t r a s sí la h e r r a d a p u e r t a 
De la a u s t e r a m a n s i ó n con golpe r u d o , 
Viva á su Esposo y pa ra todos m u e r t a . 
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E N L á S E N T I D A M U E R T E D E L SABIO R E L I G I O S O 

C'ARMKI.ITA MEXICAXO 

Jfr. Manuel írc ân luán (Lrisóstonm 
(.TNR^\-JH3X^^L E N E L S I G - L O ' . 

V!. 

LA ley del S e ñ o r s i e m p r e obed ien te , 
Vivió del c l aus t ro en el re t i ro a u s t e r o ; 
Y fué consigo mi smo tan severo 

Cual b l ando para todos é indu lgen t e . 

De p rofundo saber l lena la m e n t e , 
Huyó del vano ap lauso l i sonjero ; 
Y un laure l anhe ló m a s d u r a d e r o 
Que el q u e la patr ia le ciñó en la frente. 

P r e s t a á sus res tos el pos t r e r ab r igo 
E n t r anqu i l a m a n s i ó n y si lenciosa 
Una t u m b a sin m á r m o l v sin o r o ; 

P e r o , si á la v i r tud queda un amigo , 
P o r s i e m p r e r e g a r á n la sacra losa 
Golas a m a r g a s de cal iente l loro . 
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TRADUCIDO DE FRUGOM. 

VII. 

E J A S que el Ocio, asida de la m a n o 
Con faz r i sueña la Indolencia amiga , 
De yelmo le d e s n u d e y de loriga 

S ienes y pecho , b á r b a r o Africano? 

Torva te m u e s t r a por fu ho lga r l iviano 
Oprob io vil la mi l i t a r Fa t iga . 
El t r iunfo en la t a rdanza tu enemiga 
P i e r d e s , á t r iunfos de s t i nado en vano . 

Bur l ada invoca al mal ju rado cielo 
La alta P r o m e s a . Fab io en la m o n t a n a 
Su pa t r ia asp i ra á r e d i m i r va l ien te . 

A h ! vé cuál t ue rce la Victoria el vue lo ; 
Y cual , a r d i e n d o , t a m b i é n ella, en saña , 
Te a r r a n c a el l au ro en q u e ciñó tu frente. 



VIII. 

Infavsti jiopuli romani amores. 

N vano de la an t i gua discipl ina 
P o r q u e i m p e r e el r igor en las legiones , 
E l hijo t i e rno á d u r a m u e r t e expones 

Dormido en el regazo de Agr ip ina . 

En vano al R h i n la majes tad lat ina 
E n s e n a s á aca ta r en tus p e n d o n e s ; 
Y en vano , so juzgadas cien nac iones , 
T iber io sin rival por tí domina . 

Ciñe verde laure l tu frente en v a n o ; 
Y de q u e i lus t re la v i r tud p r i m e r a 
El solio, en vano la e spe ranza a soma . 

T u s glor ias t u r b a n al feroz t i r a n o ; 
Mas ¡ay! vivieras , si ve rdad no fuera, 
Que infausto a m o r es el a m o r de R o m a . 
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Á L A S E Ñ O R I T A 

Df MÁRIA DE LOS DOLORES ILL 

Ü O S A l ' l i A . 

IX. 

^ ^ ^ ^ ^ I S U E N A , ufana, sobre el césped b lando 
De Abri l en t a rde plácida y se rena 
Está R o s a u r a en la floresta amena 

Al son de a l eg re t ambor i l ba i l ando . 

Rosas , j azmines á su paso c e b a n d o , 
Ap laude el pueb lo y la comarca a t r u e n a ; 
Y va la n ina de dona i r e l lena 
Rosas , j azmines con su planta bo l l ando . 

P e r o ¿y m a ñ a n a ? Al d e s p u n t a r la a u r o r a , 
Y no b ien aparezca su luce ro , 
T e n d r á ya esposo , q u e en el a lma a d o r a ; 

Y si la dice su s e ñ o r : no quiero, 

P o r m a s q u e g ima la gent i l pas to ra , 
Se rá este baile su ba i l a r p o s t r e r o . 



—<J!>_ 

4£VA h b e r l a d del l iberal no qu i e ro , 
Y su reforma b á r b a r a a b o m i n o . 
Yugo po r yugo , el del Su l tán y el ch ino 

Al re formis ta - l ibe ra l pref iero. 

L ibe r t ad , que bend ice el u s u r e r o ; 
Reforma, q u e no asus ta al ases ino , 
Antes de m u c h o e n c o n t r a r á n camino 
De no de ja rnos , oh Manuel , ni el cue ro . 

P i d e n Reforma y Libertad dob lones , 
P o r m a s q u e tú de sus in ten tos d u d e s , 
Ciego á la luz y sordo á mis r a z o n e s . 

Y c r imen es q u e en su a labanza s u d e s ; 
P u e s d e s c u b r i e n d o en ellas per fecc iones , 
E n obras ves de S a t a n á s v i r tudes . 



U N O C O M O H A T M U C H O S . 

| U E buscas , l ibera l? — Busco doblones .— 
¿Sabes de a r l e s ó c ienc ias?—Ni una ¡ola. 
— M u q r i e n í a llevas la camisa v r o l a . — 

— P r o n t o pése las con ta ré á m o n t o n e s . — 

— T e ape l l idan br ibón e n t r e b r i b o n e s . — 
— D e l pueb lo el ma ldec i r meto á chacota ; 
Y es a b s u r d a , impos ib le la picota 
Donde obra de la ley son los l a d r o n e s . — 

«J 

— L a n z ó ya su a n a t e m a el V a t i c a n o . — 
•I 

— N o siento ni m a s frió en el inv ie rno 
P o r él, ni m a s calor en el v e r a n o . — 

— ¿ Y p iensas q u e ha de ser tu qozo e t e r n o ? -
— Q u e viva el hacha! y á so l t a r la m a n o : 
Ya h a b l a r e m o s de spués sobre el i n f i e r n o . — 



AL SR. LIC. D. FRANCISCO F L O R E S ALATORRE 

XII. 

"Miscentes [abulia vohtjAales 

.ENTiR no vale ni ap rovechan t re tas , 
¡tf Si el b ien , H e r m a n o del mandi l p r o c u r a s , 

V | § ^ ^ p Y son tus a r t e s inocen tes , p u r a s , 
¿ P o r qué las t ienes con afán s e c r e t a s ? 

N o : las nac iones á tu ley suje tas 
Te deben so l amen te d e s v e n t u r a s ; 
Y de m a n d a r y c o r r o m p e r te c u r a s 
Solo, mald i to , y de a l l egar pese tas . 

Mucho el m u n d o p e c ó ; p u e s q u e insolente 
Y cual n u n c a falaz, cual n u n c a FIERO 

Aguzas hoy á devora r l e el d i en t e . 

Mas éste , e scucha , es tu gozar p o s t r e r o : 
Que ya la t ie r ra su ignomin ia s ien te , 
Y atiza J u d a s para tí el b r a s e r o . 
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XIII. 

•ANDEL: de 1 as masón icas doc t r inas , 
Que san tas y benéficas r e p u t a s , 

\ f l ^ Son obra es tas c o s t u m b r e s d iso lu tas , 
Y c u a n t a s aqu í ves t r i s tes r u ina s . 

Su ponzoña , de c ier to , no e x a m i n a s : 
Me lo dice el a m o r q u e les t r i bu ta s . 
Son út i les ¿y a m p a r a n p r o s t i t u t a s ? 
Son nobles ¿y a t ropc l lan c a p u c h i n a s ? 

Ay! Dulce paz y l iber tad no e spe res 
Donde ellas den la ley, n i p u r o y b l a n d o 
De Dios bend i to , universa l con ten to . 

Y si s abe r lo q u e p r e p a r a n q u i e r e s , 
L l o r a : lo esta con m u d a voz m o s t r a n d o 
Ese cuar te l , que fuera ayer convento . 
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XTV. 

MERECEN sus t i ranos las n a c i o n e s : 
Dice la His tor ia , y su pa labra c reo . 
El r o m a n o feroz del Coliseo 

Fué d igno de sus Claudios v Ne rones . 

Alzanse en Franc ia por Yol ta i re p e n d o n e s , 
Y el pié besa á Marat el pueb lo a leo: 
En íin, doqu ie ra y sin a s o m b r o veo, 
Que b r i b o n e s cas t igan á b r i b o n e s 

México, c en t ro de las ans ias mias , 
P u e s no pecas te , sin t e m o r levantas 
La frente, y logras ven tu rosos d ias . 

Que son tus leyes, cual tus hijos, s a n t a s ; 

Y m o s t r a n d o tus cá rce les vacías , 
Rica v señora tu Reforma can tas . 
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XV. 

JN los na ipes , Manuel , según a u t o r e s , 
S imbol ízanse elases del E s t a d o . 

%i^l?l!SP P r o c l a m a n las Espadas al so ldado , 

Y el Basto s igno fué de l a b r a d o r e s . 

P remio j u s t o de angus t i a s y s u d o r e s , 
Recue rda el Ovo al m e r c a d e r h o n r a d o , 
Y la Copa magnífica al s ag rado 
Minis t ro del S e ñ o r de los señores . 

P rec i sos todos son, v en todos veo 
Bondadosos amigos , si al tresillo 
Gloria y pese tas consegu i r d e s e o ; 

P e r o , si en mi cap r i cho me encast i l lo , 
Y la Espada no m a s m e n g u a d o empleo , 
Llevo, y el m u n d o a p l a u d i r á , codillo. 
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XVI. 

m 

\C\ México fué; poro insolento 
Horda feroz de vánda los t r a idores 
Q u e m ó sus mieses , des t rozó sus flores, 

\ el oro y pe r l a s a r r a n c ó á su frente. 

Y fué l ibre t a m b i é n ; m a s ya dol iente 
( i ime á los pies de e s túp idos señores , 
Que en la m a l d a d no t ienen s u p e r i o r e s 
En cuan to a l u m b r a el sol de Ocaso á Or i en t e , 

¿Y á con ju ra r el t empora l de shecho 
Bastará , Don Manuel , que l lore y c lame, 
Su espada a b a n d o n a n d o y su derecho? 

¡Av! si no osare mas , dejad que l lame, 
A u n q u e de angus t i a se m e rompa el pecho , 
Su l lanto inút i l , su paciencia infame. 



AL CATÓLIf.U liKUACTOR 

"AMIGO D E L A V E R D A D . " 

XVII. 

B̂SiiftO os a sombré i s de que mi voz levanto 
Ni mi pa labra condené i s por d u r a . 

' c • ¿Quien, si ai mal iquo esp í r i tu conjura , 
Toma el h isopo sa lvador con g u a n t e ? 

Fue rza es que ruja el h u r a c á n , q u e e span te , 
Y que b a r r a de aqu í tanta b a s u r a : 
Ant iguo y h o n d o cánce r no se cura 
Con tibio emplas to , con vu lga r c a lman te . 

Airado está el S e ñ o r : in tento vano 
Fue ra busca r con t ra su enojo ab r igo , 
Y el peso ya sen t imos de su m a n o . 

Besando el polvo, su r igor b e n d i g o ; 
Y gr i to al pueblo con a m o r de h e r m a n o : 
¡Feliz, si te hace san to , tu cas t igo! 



XVIII. 

ROXIMA r u g e t empes tad h o r r e n d a , 
Que del oscuro Sep ten t r ión nos viene 
Antes q u e l legue y con espan to t ruent 

C ie r ra , c ie r ra , Manuel , c ier ra la t i enda . 

La hora sonó aqu í de que se en t i enda 
Que este torpe vivir no nos conv iene ; 
Y que en cas t igo á n u e s t r a s cu lpas t iene 
Suel ta v muv suel ta S a t a n á s la r i e n d a . 

Miro doqu i e r seña les de su p l a n t a : 
Los h o m b r e s del pode r le s iguen c i egos : 
Tan to es su e r ro r , y nues t r a infamia es tan ta . 

Dir ige, pues , á nues t ro Dios tu s r u e g o s : 
A Dios, Manuel , el corazón levanta , 
Y cose bien la boca á tus ta legos . 



XÍX. 

« ^ M ^ f e A S a r e n g a s , r id ículo t r i b u n o ? 
»_ e n {, j a sencilla p l e b e : 

' ^ ¿ ^ 'YSÍ^ El d iablo , (jue te ap l aude , se las lleve, 
Y no las vuelva á oir mor ta l n i n g u n o . 

Falaz , dec l amador , necio, i m p o r t u n o , 
En vano ocul tas tu in tenc ión aleve. 
¿Se ignora acaso que tu l engua mueve 
El aguijón de merec ido a y u n o ? 

Anbe las , sí, la genera l r u i n a , 
Ya devorados cáliz é incensa r io , 
P o r da r un a legrón á tu cocina. 

Mas ¿y el p u e b l o ? Servil , es t rafa lar io , 
Lo que es p o r boy, en prefer i r se obs t ina 
Su cruz á tu pe t ró leo y su rosa r io . 
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XX 

OR ver es to , q u e l laman P a r l a m e n t o , 
F u i al corral del Factor el o t ro d í a ; 
Y en la h u m i l d e , plebeya galer ía 

T o m é , con h a m b r e de saber , a s i en to . 

Al docto y b l ando p e r o r a r a l en tó , 
Mi h o n r a d o anhe lo satisfecho hab r í a , 
Sin un mald i to olor de p u l q u e r í a 
Que l lenaba el salón del E s t a m e n t o . 

Los consejos po r él y las lecciones 
( A y ! de pensa r lo el corazón me d u e l e ) 
P e r d í de n u e s t r o s Tul ios y C a t o n e s ; 

Y con la ley a c o n l e c e r m e sue le , 
Sin que valgan en cont ra reflexiones, 
Que al sucio p u l q u e del salón me hue le . 
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X X L 

" ^ f t ^ ^ I M E ¿ q u e es ley, oh l i be ra l ? P e r m i t e 
^̂ KŜ P Á mi rudeza la p r e q i m t a . Creo , 
%s0zé¿s Y en un l ibróte de mi Cura leo, 
Q u e no hay ley sin just icia, y se r e p i t e : 

Que es prec i so , al d ic ta r la , se med i t e 
Y a t i enda al b ien , al gene ra l d e s e o ; 
Z á n g a n o , e m p e r o , en mi L u g a r no veo, 
Que una a u g u s t a cu ru l no sol ic i te . 

Quedóse mi p a r r o q u i a sin c a m p a n a : 
Qué fué de la cus todia no se sabe , 
Y pide el fisco mas cada s e m a n a . 

¿ O b r a es esto de ley, y hay qu ien lo a l a b e ? 
P u e s me t emo re su l t e una m a ñ a n a 
P r e n d a va inút i l del a rcon la l lave. 
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X X I I 

I E N E S l)ien hecha , Don Manuel , la cuen ta . 
E n esta edad ele Gracos p a r l a d o r e s 
Mas q u e gus tos p r o d u c e s insabores , 

Y al diablo sirve, q u e no á Dios, la i m p r e n t a . 

Solo, si m u e r d e , se verá con ten ta , 
O si blasfema vil v s i embra e r r o r e s : 
E s fuente s e m p i t e r n a de r e n c o r e s : 
El vicio ensalza , y la v i r tud afrenta . 

¿Y tan to mal , p r e g u n t a s , se p e r d o n a ? 
; Y la h o r r e n d a invención se solemniza 
Del yerto polo á la ca l iente z o n a ? 

Mi r e spues t a , lo sé, te escandal iza : 
Dejo al g r a n d e Inven to r con su corona , 
Y á los Gracos rece to una paliza. 
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XXIII. 

P R E S I D I R c i t á r o n m e un j u r a d o ; 
( T a n ace r t ada ins t i tuc ión venero 
Y era conmigo juez un t a b e r n e r o 

Que gordo y fresco se sentó á mi lado. 

Tocaba al augus t í s imo senado 
A un b o r r a c h o h e r i d o r j u z g a r s eve ro ; 
Y yo po r m i s de sd i chas ¡ m a j a d e r o ! 
Dije, q u e la e m b r i a g u e z era pecado . 

Alzó, al o í rme , el p u n o a m e n a z a n t e , 
Con ap lauso de un sas t re , mi vecino, 
Lia m á n d o m c r e t i'óg ra do, i g n o ra n te . 

Y luego conocí mi d e s a t i n o : 
Que no es posible mi doc t r ina a g u a n t e , 
Ni azote á la e m b r i a g u e z quien vende vino. 
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XXIV. 

L É S T R E S E ufano al r e s p l a n d o r febeo 
El mili 1c a r l equ ín con oro y g r a n a ; 
Luzca el copete y los t acones J u a n a , 

De l impio a m o r l impís imo t ro feo ; 

Mas el la rgo s o m b r e r o y el m a n t e o 
Ved d ó n d e , P a d r e , sepu l tá i s m a ñ a n a : 
Volved plebeyo saco la s o t a n a ; 
Y, po r Dios, e sconded el sol ideo. 

Lo qu i e r e así la ley; y aqu í domina 
La lev, es c laro , v bendec ida y sola 
Cual voz del voto p o p u l a r g e n u i n a . 

Ya r o m p e r á m a n í p u l o y es to la ; 
Que á d a r n o s p r o n t o , no hay d u d a r , c amina 
El cul to santo y l ibre ser de Angola . 
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XXV. 

j ^ R I S T E andá i s , Don Manuel , y cabizbajo, 
)¿y Y en dec id i ros os mos t r á i s perp le jo , 

W^S? Sin p e n s a r q u e os es tá is hac iendo ' viejo, 
Y que el recto m e d r a r p ide t raba jo . 

N o : el pueb lo pasead de a r r iba aba jo ; 
Ese ga rbo lucid, ese de spe jo ; 
Y p r o n t o , si seguís este consejo, 
T e n d r é i s mas oro q u e el q u e a r r a s t r a el Tajo. 

Sue le el vulgo r id ícu lo , salvaje, 
Que solo en lo ex ter ior la vista fija, 
J u z g a r de los suge tos por el t r a j e ; 

Mas l levar roto el saco no os aflija: 
Que á m e n u d o ( d e c i d l o al que os u l t r a j e ) 
Guarda rico l icor p o b r e vasija. 
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X X V I 

L I E N , como vos, á r e d e n t o r se mete , 
Sale , caro Manuel , crucif icado. 
La exper iencia lo t iene d e m o s t r a d o 

Y el l ibro conocéis de Cidc H a m e l e . 

Cu ida r la hac ienda ex t raña no os c o m p e t e ; 
P u e s que de nad ie sois a p o d e r a d o . 
; La vues t ra conserváis en buen e s t a d o ? 
«i 

¿Pesa m u c h o el a rcon del g a b i n e t e ? 

Y no la he rmosa ca r idad c o n d e n o : 
Antes mi corazón por ella lafe 
¡Bendi to el c ie lo! de en tu s i a smo Heno; 

Mas, sin que de los san tos aqu í t r a te , 
El bien pi'opio olvidar por el ajeno 
Obra de sandios e s : es d i s p a r a t e . 



- I U3 -

XXVIÍ. 

ENGO fie tan lo hab l a r la boca seca, 
Y es lo peo r q u e ade lan té muy p o c o : 
P a r a vos, Don Manuel , lo pa lpo y toco, 

Necio a n d u v e , ga s t ando en bibl ioteca. 

Si no t r a to de g i ros , de h ipoteca , 
De u s u r a y cambio , r e p u l a i s m e loco ; 
Y ¡av de m í ! vues t ra cólera provoco, 
Si el ga rbanzo desdeño y la man teca . 

Y a u n q u e la his tor ia en enseñanzas rica 
Conozco de Ale jandro v Feder ico , 
V el de r echo es tud ié , que aqu í se ap l ica ; 

A u n q u e me limo y me re l imo el pico, 
Que el mismo Apolo con su miel salpica, 
Yos, no hay r emed io , m e l l amá i s : borrico. 
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XXVIII 

D U E R M E , Don Manuel , la Musa vuestra '? 
De veras , s iento de p e n s a r l o enojo. 
Can tad al Ind io , ce lebrad al Cojo; 

P e r o salga esa p luma á la pa les t r a . 

Visto bé de su valor solo una m u e s t r a ; 
Y os lo digo sin br izna de s o n r o j o : 
Mi péñola desde boy al fuego a r ro jo , 
Y el l auro cedo á la i nmor t a l m a e s t r a . 

Con vos, lo sé, r e n a c e r á n Ce rvan te s , 
F e c u n d o Lope , t i e rno Garci laso 
Y el que hizo á los c u a d r ú p e d o s pa r l an t e s . 

Sal id, pues , una vez de vues t ro p a s o ; 
Ricas las a las desp legad b r i l l an tes , 
Y al nuevo Apolo ac l amará el P a r n a s o . 
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XXIX. 

I SOI É una vez con a tención proli ja, 
Y no p u d e o c u p a r mejor el r a to , 
Dónde es taba , Manuel , esa I r a p u a t o * 

De la fortuna sin r ivales bija. 

Di jé ronme, que allí no hay qu ien se aflija: 
Que b l ando hechiza y gene roso el t r a t o ; 
Y que un vivir como n i n g u n o g ra to 
L o g r a el que en ella su m o r a d a lija. 

Y quise verla yo ; pero mi p lanta 
Aquí por s i e m p r e encadenó el des t ino , 
Que ind igno m e j u z g ó de gloria t an ta . 

La frente al hado sin dolor i n c l i n o ; 
Que al fin la i m a g e n de ese E d é n me encan ta 
En copia fiel de tu pincel divino. 

* Es e¡4a villa patria del 1). Manuel, con quien habla el autor en los nmeto». 
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L E D O por un mes p ros ta r 
A J u a n cien d u r o s cabales , 
V por d u r o seis rea les 

De gananc ia d e s c o n t a r ? 
; O b r a r así es mal o b r a r ? 
R e s p ó n d a m e el s eñor c u r a . — 

— Señora , t a m a ñ a u su ra 
E s p e r a en vano p e r d ó n . — 
— Ya, y a ; mas la operac ión , 
D ígame , p a d r e , ¿ e s s e g u r a ? 
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